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The article examines the linguo-cognitive level of the linguistic personality of Andrei Bely, one of the 

key poets of Russian Symbolism. The relevance of this work stems from the contemporary linguistics inter-
est in the ways of representing the author’s individual worldview in literary texts. The study identifies the 
specific verbalizations of key concepts in his poetry collections “Gold in Azure”, “Ashes”, and “Urn”, re-
flecting the evolution of the poet’s outlook. Our study is based on the poems from these cycles; the method-
ological basis is conceptual and linguacognitive analyses and Yu. Karaulov’s theoretical propositions on the 
structure of the linguistic personality. The study traces the dynamics of the poet’s worldview: From the mys-
tical optimism of his early works with the images of gold and azure to the tragic perception of reality in 
“Ashes” and “Urn”, dominated by motifs of ash, destruction, and existential anxiety. The linguo-cognitive 
level of Bely’s linguistic personality is characterized by dualism: A striving for the sacred combined with a 
deep experience of Russia’s historical tragedy, the fate of its people, and his own spiritual crisis. Special at-
tention is paid to the transformation of the key images and concepts, reflecting the poet’s intense philosophi-
cal quest. The findings contribute to the study of Andrei Bely’s poetic worldview and to the development of 
methods for analyzing the linguistic personality within cognitive linguistics. 
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Статья посвящена исследованию лингвокогнитивного уровня языковой личности Андрея Белого –
одного из ключевых поэтов русского символизма. Актуальность работы обусловлена интересом со-
временной лингвистики к способам репрезентации индивидуально-авторской языковой картины мира 
в художественном тексте. Изучение специфики концептуальных систем поэтических сборников 
А. Белого «Золото в лазури», «Пепел» и «Урна» было направлено на выявление основных вех эволю-
ции мировоззрения поэта. Для определения ключевых концептов каждого сборника использовались 
методы концептуального и лингвокогнитивного анализа, а также теоретические положения о структу-
ре языковой личности Ю. Н. Караулова. В результате работы выявлена динамика мировосприятия по-
эта: от мистического оптимизма ранних сборников с образами золота и лазури к трагическому воспри-
ятию реальности в «Пепле» и «Урне», где доминируют мотивы пепла, разрушения и экзистенциальной 
тревоги. Показано, что лингвокогнитивный уровень языковой личности Белого характеризуется дуа-
лизмом: устремленностью к сакральному и одновременно глубоким переживанием исторической тра-
гедии России, судьбы народа и собственного духовного кризиса. Особое внимание уделяется транс-
формации ключевых образов и концептов, отражающей напряженные философские искания поэта. 
Полученные результаты вносят вклад в изучение поэтической картины мира Андрея Белого и в разви-
тие методики анализа языковой личности в рамках когнитивной лингвистики.
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Интерес к изучению языковой личности от-
дельного художника слова в лингвистике по-
следних десятилетий обусловлен усилением ан-

тропоцентрической парадигмы в языкознании в 
целом. Ее характерными чертами становятся 
внимание к человеку, создающему произведения 
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словесного творчества, его коммуникативным 
потребностям, системе ценностей, психологии, 
менталитету. Изучение особенностей языковой 
манеры, системы образов, стилистики текстов 
того или иного известного автора способствует 
более глубокому пониманию его творческого ме-
тода, специфики мировоззрения, индивидуально-
го взгляда на мир, отношения к историческим 
событиям, а также улучшает понимание художе-
ственных произведений в целом.

В современной лингвистике изучению язы-
ковой личности художников слова уделяется 
значительное внимание. В работах Ю. 
Н. Караулова выделяются три уровня ее ком-
плексного описания: языковая личность рас-
сматривается с позиций используемых автором 
словесных произведений языковых форм, их 
функционального статуса, целевого использова-
ния и системы субъективных представлений о 
реальности [1, с. 238]. Для составления ком-
плексного представления о структуре языковой 
личности учитываются вербально-семантичес-
кий, лингвокогнитивный и мотивационный 
уровни. Каждый уровень характеризуется опре-
деленной совокупностью единиц и отношений 
между ними, которые могут становиться предме-
том отдельных лингвистических исследований.

Так, М. А. Холодная реализует психологиче-
ский подход к анализу природы когнитивных 
стилей, отмечая психологические основания раз-
личий между людьми в способах познания окру-
жающей действительности [2]. Способы получе-
ния, переработки и использования информации в 
сознании разных людей отличаются индивиду-
альностью. Различия в структурировании, кате-
горизации и оценивании знаний о мире особенно 
ярко обнаруживаются у писателей и поэтов, по-
этому пристальное внимание современные уче-
ные уделяют изучению языковых личностей ху-
дожников слова. Об актуальности данного под-
хода свидетельствуют многочисленные научные 
исследования лингвистов, посвященные как 
комплексному анализу языковой личности лите-
ратора, так и рассмотрению отдельных уровней 
их языковой личности, и даже реализации того 
или иного концепта, наиболее полно передающе-
го авторскую манеру, или идиостиль [3], [4], [5], 
[6], [7]. 

Особенно ярко индивидуальные черты язы-
ковой личности обнаруживаются на лингво-
когнитивном уровне, анализ которого позволяет 
воспроизвести образно-понятийную сферу писа-
теля или поэта. Совокупность мыслей, идей, на-
строений, закодированных в словесных формах, 
составляет языковую модель мира личности. Она 
всегда индивидуальна и связана с когнитивными, 

социокультурными и интеллектуальными осо-
бенностями конкретного автора, определяющи-
ми своеобразие восприятия слов и понятий в его 
сознании.

Особенности языковой личности А. Белого 
определяются его местом в литературном про-
цессе начала XX века. Он является одним из 
наиболее оригинальных поэтов своего времени. 
Как яркий представитель символизма и модер-
низма, он занимался словесным эксперимента-
торством, поиском новых форм выразительно-
сти. Необычные, оригинальные образы, созда-
ваемые поэтом в его стихотворениях, являются 
результатом его философского осмысления дей-
ствительности. Особое мироощущение поэта 
воспроизводится через язык, отличающийся уни-
кальностью, стремлением к созданию звуковых 
образов, активным использованием окказио-
нальных языковых единиц, нарушением привыч-
ных норм сочетаемости, своеобразием семантики 
и грамматических форм. Актуальность исследо-
вания лингвокогнитивного уровня творчества 
А. Белого определяется спецификой созданной 
им символической системы, отличавшейся ин-
теллектуальностью и схематизмом и требующей 
изучения через призму ключевых образов, идей и 
понятий. Образная система А. Белого базируется 
на мистицизме и философском осмыслении бы-
тия, приверженности антропософскому учению и 
различным направлениям эзотерики [8, с. 48]. 
Будучи теоретиком символизма, А. Белый сам 
определял художественный процесс как «трех-
членное символическое построение, элементами 
которого служат 1) образ (плоть), 2) идея (слово), 
3) живая связь, предопределяющая и идею, и об-
раз (слово, ставшее плотью)» [9, с. 172]. Симво-
листы чрезвычайно высоко оценивали роль ху-
дожественного творчества, в котором воплощали 
систему образов, отличавшихся многозначно-
стью и требующих дешифровки читателем.

Для описания лингвокогнитивного уровня 
А. Белого обратимся к рассмотрению ключевых 
концептов, представленных в важнейших сбор-
никах стихотворений поэта: «Золото в лазури», 
«Пепел» и «Урна» [10].

Уже в ранний период своего творчества 
А. Белый проявляет интерес к мистике и фило-
софским вопросам. В самом названии первого 
поэтического сборника поэта «Золото в лазури», 
изданного в 1904 году, заложена цветовая сим-
волика, определяющая характер восприятия мира 
поэтом в этот период. Золото является не просто 
одним из ключевых концептов, но и цветовым 
кодом, метафорически передающим идею солнца 
как божественного откровения. Через лексику, 
обозначающую золотой цвет, выражается идея 
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солнца, представляющего светлую, божествен-
ную сторону жизни, ее истинную суть. Для пере-
дачи цветового значения используются много-
численные эпитеты, как узуальные, так и инди-
видуально-авторские: солнце к р а с н о -
з о л о т о е , диск п л а м е з а р н о г о солнца, о г -
н е в е ющ и й пурпур, о г н и с т о е солнце, с в е -
то з а р н ы е волны, солнца шар я н т а р н ы й ,
з е р к а л ь н о е золото солнца и т. д. (здесь и да-
лее разрядка наша – И. Е., Д. З., Н.Ф.)

Концептуальная авторская система в сборни-
ке «Золото в лазури» раскрывается через исполь-
зование разнообразных средств выразительно-
сти: метафоры, метонимии, гиперболы, эпитета. 
Они могут быть представлены в одном ряду, что 
характерно для поэзии символистов. Сочетание 
разных тропов повышает эмоциональное напря-
жение текста: цветовые эпитеты передают яркую 
палитру красок, метафора воспроизводит образ, а 
гипербола – масштаб: Задумчивый мир напоило 
н е м е р к н ущ им  светом / Великое солнце в пе-
чали я н т а р н о - з а к ат н о й («Усмиренный»). 
Эффект полифонии усиливает эстетическое воз-
действие и воспроизводит творческое видение 
поэтом мощи и величия мира.

Для усиления прагматического эффекта 
А. Белый использует развернутые метафоры, с 
помощью которых создает яркие, необычные об-
разы светила как вершины творения и идеала со-
вершенства: По л о с ы  с о л н е ч н ы х  с т р у й
златотканые («Образ вечности»); А над морем 
садится / ускользающий, с о л н е ч н ы й щ ит
(«Золотое руно»); Забил п о т о к  л у ч е й р а с -
п л а в л е н н ы х в окно…/ Все просветилось 
вдруг, все с о л н ц е м  з ажже н о («Во храме»);
Средь трепещущей, с о л н е ч н о й  т к а н и
(«Золотое руно»).

Одним из ключевым понятийных признаков 
солнца является свет. Не случайно вторым, ме-
тонимическим, значением слова солнце в толко-
вых словарях является именно «свет, тепло, из-
лучаемые этим светилом» [11]. Рассматривая 
концепт «свет» в историческом аспекте, И. 
В. Ерофеева отмечает, что его исследование «по-
зволяет понять, как человек воспринимал физи-
ческие свойства окружающего мира и осознавал 
свое место в нем, как оценивал явления внеязы-
ковой действительности и обобщал в своем соз-
нании накопленный практический опыт» [12, с. 
19]. Выступая как неразрывная диада, солнце и 
свет – источник энергии и ее проявление – в 
символической системе поэта взаимодополняют 
друг друга. Индивидуально-авторские эпитеты к 
слову свет, сложные слова с первой частью 
свет- не просто создают яркие художественные 
образы, но выражают философскую погружен-

ность лирического героя в созерцание мира, пе-
редают восхищение его божественным совер-
шенством: Я в поля ухожу без ответа: / А в по-
лях – золотые снопы / Б е з з а к а т н о г о света
(«Кроткий отдых»); Задумчивый мир напоило 
н е м е р к н ущ им светом («Усмиренный»); 
Горбуна окатил / с в е т о п е н н ым потоком
(«На горах»); Пронизала вершины дерев / же л -
то - б а р х а т н ым светом заря («Вечный 
зов»).

В стихотворении «Золотое руно» А. Белый 
использует миф об аргонавтах, отправившихся в 
опасное путешествие на поиски золотого руна, 
что в поэтической картине мира поэта ассоции-
ровано с концептом «богоискательство». Извест-
ный российский философ и специалист по эсте-
тике В. В. Бычков считает, что под символом 
«символисты понимают некий полисемантичный 
феномен, посредствующий между материаль-
ным, чувственно-воспринимаемым миром и ми-
ром духовным, ноэтическим» [13]. Таким симво-
лом в стихотворении А. Белого выступает руно,
которое ассоциировано с солнцем как духовным 
светом, призванным спасти мир: Довольно стра-
даний! Броню надевайте из с о л н е ч н о й  
т к а н и ! («Золотое руно»). Через метафору «де-
ти солнца» выражается причастность людей к 
высшему, светлому началу. Действия аргонавтов 
связаны с поисками солнца как божественной 
сущности, духовной основы, символа справедли-
вости: За солнцем, за солнцем, с в о б о д у  л ю -
б я , / умчимся в эфир / голубой!.. («Золотое ру-
но»). Использование глагольных форм со значе-
нием движения, перемещения в пространстве:
лететь, отлетать, умчаться, нестись, насти-
гать – придает стихотворению динамизм.

В картине мира поэта отречение от солнца, 
олицетворяющего собой божественную красоту 
и гармонию, ведет к деградации и гибели как фи-
зического, так и духовного начал жизни. Утрата 
света ассоциируется с концом мира: И мир, д о -
г о р а я , пирует, / и мир славословит Отца 
(«Закаты»).

Вторым значимым для раннего творчества 
А. Белого цветовым концептом является лазурь.
В нем заключена идея неба и вечности как ду-
ховной высоты. Для символического описания 
образа неба используются цветовые лексемы, пе-
редающие разные оттенки голубого – от самого 
бледного до насыщенного синего: «На фоне не-
бес б л е д н о - б е л о м светящийся пурпур стру-
ится («Променад»); И заластился к нам / г о л у -
б еющ и й бархат эфира («Бальмонту»); Глаза 
к  н е б е с а м подними: / с тобой б и рю з о в а я
Вечность («Бальмонту»); Небеса все с и н е й  и  
с и н е й , / Облачка, как барашки, волнисты 
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(«Весна»). Особое место среди обозначений го-
лубого цвета занимает лазурь: Яснеют безбур-
ные дали. / Крылатое время блаженно утонет в 
л а з у р и («Усмиренный»). Адъектив лазурный
входит в состав сложных окказиональных форм: 
Все тот же раскинулся свод / над нами л а з у р -
н о - б е з м и р ны й («Все тот же раскинулся 
свод»).

Важнейшим концептом всего цикла «Золото 
в лазури» является «зов», репрезентирующий 
призыв, обращение к другому, лучшему миру:
Вдали замирающий г о л о с в безвременье груст-
но з о в е т («Закаты»); В поле з о в :  / “Близок 
день. В смелых грезах сгори!” («Вечный зов»);
Слышен з о в :  / “Не смущайтесь... я с вами… за 
мной!...” («Раздумье»). Для передачи состояния 
лирического героя, находящегося на пути про-
светления, стоящего перед Вечностью, ищущего 
идеал, используется возвышенная лексика, обо-
значающая как физические понятия: свод, безд-
на, так и отвлеченные, абстрактные: беспеч-
ность, бесконечность и под.: С в о д полнозвезд-
ный / Приняли нас / Вечные б е з д н ы («Туда»); 
Поэт, – ты не понят людьми. / В глазах не с и я -
е т  б е с п е ч н о с т ь… / Пускай же охватит 
нас тьмы б е с к о н е ч н о с т ь («Бальмонту»).

Следующим этапом творчества поэта стано-
вится сборник «Пепел». После революции 1905 
года картина мира поэта меняется, становится 
более зрелой, конкретной и приближенной к ре-
альной действительности. А. Белый трагически 
воспринимает происходящее, испытывает глубо-
кий экзистенциальный кризис из-за невозможно-
сти повлиять на исторический процесс, остро пе-
реживает социальную несправедливость, жесто-
кость и безразличие капитализма, крах привыч-
ного патриархального уклада и ломку старых 
форм жизни.

Переживания поэта отражаются в его творче-
стве: яркие краски, доминировавшие в цикле 
«Золото в лазури», сменяются темными цветами, 
передающими мрачное настроение, угасание ми-
ра. Тревога и трагизм поэтического философско-
го осмысления действительности в сборнике 
«Пепел» передается прежде всего эпитетами с 
негативной коннотацией, подчеркивающими 
тяжкую, гнетущую атмосферу: С у р о в ым от-
блеском покрыв, / Печалью м е рт в е н н о й и 
б л е к л о й / На лицах г а с н у щ и х застыв, / 
Влилось сквозь м ат о вы е стекла – / Рассвета 
м е рт в о е пятно» («Пир»).

Важное место в творчестве поэта занимают 
размышления о миссии поэта и предназначении 
его творчества. Если в ранних произведениях по-
эта лирический герой стремится к достижению 
идеального и прекрасного через поиски божест-

венного откровения, что репрезентируется ис-
пользованием такой лексики, как золото, лазурь, 
свет, эфир и под., то в сборнике «Пепел» взгляд 
смещается с небесной сферы на повседневность. 
Воспроизводя обычную жизнь, автор использует 
лексику конкретно-бытового значения, широко 
употребляет стилистически сниженные формы: 
Не к р у ч и н ь с я , брат, о том, / Что морщины 
лоб и з р ы л и («Арестанты»); С а п ож к и на 
ноги б о с ы / Сам я натяну («Купец»); С богом, в 
путь! Прости навеки! / Н у , н е  о б е с с у д ь
(«Убийство»); Веют ветры. Никнут травки. / 
П ет у х и кричат» («Бегство»). Для изображе-
ния обыденной жизни, упадка в обществе поэт 
использует эмоционально-окрашенные эпитеты с 
негативной оценкой: Те же росы, откосы, ту-
маны… / Над бурьянами / Р д я н ы й / Восход, /
Х о л о д еющи й шелест поляны, / Г о л о д аю -
щи й ,  б е д н ы й народ («Россия»).

Ощущение катастрофичности бытия репре-
зентируется через концепт «страдание». В стихо-
творении «Родина» при описании происходящих 
событий утрачивается связь с тем идеальным 
миром, который мыслился как конечная цель че-
ловеческого существования: Р о к о в а я страна,
л е д я н а я . / Пр о к л я т а я ж е л е з н о й судь-
бой – / Мать Россия, о родина з л а я , / Кто же 
так подшутил над тобой? («Родина»). Непони-
мание и неприятие действительности лириче-
ским героем передается через использование 
эпитетов роковая, ледяная, проклятая, метафоры 
железная судьба, оксюморона родина злая, ри-
торического вопроса Кто же так подшутил над 
тобой? Образные средства подчеркивают глуби-
ну разочарования и трагический разлад между 
ожиданием и реальностью.

В поэзии этого периода отражается глубокий 
духовный кризис поэта, что находит отражение в 
языке, который изобилует лексикой негативной 
коннотации, мрачными метафорами и гипербо-
лизацией смерти: Те же возгласы ветер доно-
сит; / Те же стаи н е с ыты х с м е р т е й / Над 
откосами к о с а м и  к о с я т , / Над откосами 
к о с я т людей («Родина»). Поэт описывает, как 
люди, погружаясь в повседневную рутину и ма-
териальные заботы, предают высшие идеалы, что 
ведет к их внутреннему опустошению и угаса-
нию. Это духовное угасание уподобляется физи-
ческому разложению мира, свидетельствует о 
распаде и деградации общества. Для более яркой 
передачи потери смысла жизни поэт использует 
анафору: Б е с с мы с л и ц а дневная / Сменяется 
иной – / Б е с с м ы с л и ц а дневная / Б е с с м ы с -
л и ц е й ночной («Телеграфист»). Другими язы-
ковыми приемами передачи крайней степени бе-
зысходности и разочарования лирического героя 
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является использование форм повелительного 
наклонения глаголов, обращений народ, Россия, 
метафор и олицетворений: Туда, – где смертей и 
болезней / Лихая прошла колея, – / И с ч е з н и в 
пространство, и с ч е з н и , / Р о с с и я ,  Р о с -
с и я моя! («Отчаянье»). Несмотря на мрачное 
восприятие окружающей действительности, поэт 
считает необходимым выполнять свое предна-
значение: Пока над мертвыми людьми / Один ты 
не уснул, дотоле / Це п я м и  рж а в ым и  г р е -
м и / Из башни каменной о  в о л е («Пока над 
мертвыми людьми…»). Тяжесть поэтической 
миссии метафорически называется ржавыми це-
пями, использование формы повелительного на-
клонения греми выражает призыв к действию, а 
каменная башня символизирует тюрьму для ду-
ши поэта, заточение в повседневности и закосте-
нелость разума и чувств.

Следующим этапом творчества А. Белого 
становится сборник стихотворений «Урна», из-
данный в 1909 году. В нем поэт стремится ос-
мыслить сущность научного знания, принципы 
философии, основы символизма. Разочарование 
в поиске Божественного начала, воплотившегося 
в сборнике «Золото в лазури» в идеализации 
солнечной энергии, света, огня, в «Урне» переда-
ется через образы закатов и пустынь: Там золо-
тым зари з а к а т ом / Лучится солнечный по-
ток («Вечер»); Г л у х о б е з м о л в н а я земля, / 
Мне непокорная доныне, – / Отныне принимаю я 
/ Благовестительство п у с ты н и ! («Ночь и ут-
ро»); Я возлюбил души п у с ты ню («Просветле-
ние»). Поэт экспериментирует со словосложени-
ем, создавая индивидуально-авторские компози-
ты: глухобезмолвный, благовестительство, пор-
фиропламенный, молниеблещущий, копиевидный 
и др. В сборнике продолжает развиваться образ 
пепла, символически представляющего скоро-
течность жизни, утрату надежд, трагедию бытия 
и гибели всего сущего: Вздохнешь, уснешь – и 
п е п е л  ты , / Рассеянный в пространствах но-
чи... («Просветление»).

Анализ лингвокогнитивного уровня языковой 
личности Андрея Белого демонстрирует идейные 
и тематические особенности поэтических циклов 
его стихотворений. Мировоззрение поэта меня-
лось под влиянием социальной действительности 
в связи с его напряженными духовными и фило-
софскими поисками, что не нарушало тем не ме-
нее внутренней целостности и новаторского духа 
его стихотворений. От мистического оптимизма 
сборника «Золото в лазури» с преобладающими 
цветовыми образами золота и лазури происходит 
переход к трагизму восприятия жизни с образами 
пепла и разрушения в сборнике «Пепел», от аб-
страктного символизма – к социальной и истори-

ческой тематике с образом России в центре. Еще 
более выраженной катастрофичность мира ста-
новится в сборнике «Урна». На уровне языковой 
личности А. Белого эволюция его поэтического 
миросозерцания раскрывается через внутренний 
дуализм: с одной стороны, актуализируется уст-
ремленность к константам прекрасного, сакраль-
ного и вечного, а с другой – эксплицируется глу-
боко экзистенциальная тревога, обусловленная 
трагическим историческим опытом страны и 
судьбой народа, что формирует уникальность 
творческого сознания поэта.
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